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الكَلمَِة لھَِذا الیوَم  The Word for Today  
-1: 1صموئیل 2 21  2 Samuel 1:1-21 

776م: الحلقة الإذاعیَّة رق  #464  
اعي تشَك سمیث الرَّ  Pastor Chuck Smith  

 
مقدِّمة]ال[  

مُ البرنامَج) (مقدِّ  
 

اءَنا المستمَعینَ، أھلاً بكُمْ في حلقةٍ جدیدةٍ من البرنامجِ الإذاعيِّ  ، ‘‘الكلمةُ لھِذَا الیوَم’’ أعزَّ
من إعداد الثاني دراستنَا في سِفرِ صَموئیلَ اللهِ الحنَّانِ بنعمةِ سنبدأ في ھذه الحلقةِ حیث 

القسِّ تشَك سمیث.  
 

لِ، وصلَ القسُّ تشَك إلى نتیجةٍ مفادُھا أنَّ شاوُلَ  فشلاً فشَِلَ في خِتامِ سِفرِ صموئیلَ الأوَّ
، فآلتَْ ئةِ اللهمشیذریعًا في الخضوعِ ل الھُ إلى نھایةٍ كارثیَّة وحزینة. وفي حلقَةِ وحأ الحيِّ

الیومِ من برنامجنا، یعُلنُ سِفرِ صموئیلَ الثاني بدایة حِقبةِ مُلكِ داوُدَ، واعتلائھِِ العرشَ 
لیكونَ الملكَ الثانيَ على العبرانیِّینَ خَلفَاً للملكِ شاوُلَ.  

 
، سوف نرى كیف أنَّ لدى داوُدَ قلباًوعلى النقیضِ من عِصیانِ شاوُ  اضعًا خ لَ لكلامِ الربِّ

.في بعضِ الأحیانِ  البرِّ ما یلیقُ ب، حتَّى حین یفشلُ في السلوكِ بللربِّ بالكاملِ   
 

لِ إذا كانَ لدَیكَ كِتابٌ مقدَّسٌ، فنرجو أن تفتحََھ على الأصحاحِ  من سِفرِ صَموئیلَ الأوَّ
ا إذا لم یكَُنِ الكتابُ المقدَّسُ في حَوزَتِكَ الآنَ، فنرجو ، وابتداءً من العددِ الثاني لِ. أمَّ الأوَّ

لاةِ والخُشُوعِ بینما یبدأُ القسُّ تشَك دراستھَ  منكَ، عزیزي المستمَِع، أن تصُْغِيَ برُوحِ الصَّ
من نوَحِ داوُدَ على شاوُلَ ویوناثانَ ورثائھِ إیَّاھمُا.  

 
-[متن العِظة القسُّ تشَك]  

ائي المستمعین، في أسفارِ الكتابِ المقدَّسِ  دراستنَا نتابعُ  سِفرِ ونبدأ الیومَ الدراسةَ في ، أعزَّ
الثاني.صموئیلَ   
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لَ  لاتنِا السابقةِ أنَّ سِفرَ صموئیلَ الأوَّ تناوَلَ حِقبةَ مُلكِ المَلِكِ شاوُلَ على رأینا في تأمُّ
فرِ بموتِ شاوُلَ بعد م ةُ شاوُلَ  الفلِِسطینیِّینَ. عركةٍ معالعبرانیِّینَ، وانتھى السِّ لقد كانتَْ قصَّ
 ، فضلاً عن فرَُصٍ كثیرةٍ منحَھ إیَّاھا اللهُ ھي حكایةَ رجُلٍ تمتَّعَ بقدُْراتٍ طبیعیَّةٍ ممیَّزةٍ 

 من تحقیقِ الإمكاناتِ الكاملةِ لوجودِهفي أيِّ یومٍ ، لكنَّھ أھدرَ حیاتھَ، ولم یتمكَّن الأمینُ 
ةٍ؛ لأنَّھ على مستویاتٍ وفاشلةً  فكانتَْ حیاتھُ  الصالحةِ لحیاتھِ؛بحسبِ مشیئةِ اللهِ  مقاییسَ عدَّ

. فشلَ قبلَ كلِّ شيءٍ في إخضاعِ نفسِھ بالكاملِ إلى اللهِ الخالقِ المحبِّ  
 

لِ ، قالَ لھ في في بدایاتِ مُلكِھ وعندَما واجَھھَُ النبيُّ صموئیلُ  :23: 15سِفرِ صموئیلَ الأوَّ  
 

بِّ رَفضََكَ مِنَ المُلكِ لأ...’’ ،‘‘نَّكَ رَفضَتَ كلامَ الرَّ  
 

كما  وقد كانَ ھذا خطأً أساسیاًّ في حیاةِ شاوُلَ: أنَّھ رفضَ أن یملكَُ الله القدیرُ على حیاتھِ
. ، وطرحَھ لاحقاً عن عرشِ مملكة العبرانیِّینَ ، لذلك رفضَھ الربُّ الإلھُ من المُلكِ ینبغي

فاتھِ، وأدَّى ذلك إلى  ارٍ مُتمَرْكِزًا على ذاتھِلقد كان شاوُلُ باختص في أفكارِه وتصرُّ
جَ الفشلُ  تدمیرِه، ومَنْعِھِ من تحقیقِ الأمورِ التي قصدَھا اللهُ العليُّ لحیاتھِ. وفي النھایةِ توَّ

ثَّلوا ، الذین مَ وتھِ؛ فقد ماتَ على یدِ أعدائھِِ الفلِِسطینیِّینَ مَ مَشھدَِ في  ریعُ حیاةَ شاوُلَ الذ
ذلك أتى رجالٌ من بیتِ شانَ، وبعد مدینةِ جسدَه على سورِ  بجُثَّتھِ وقطعوا رأسَھ وسمَّروا

التي تقعُ أرضِھم ثمانھَ وجثامینَ أبنائھِ الثلاثةِ، ودفنوا عِظامَھ في قوا جُ رَ حَ یابیش جِلعادَ، و
.من على الجانبِ الشرقيِّ  نھرِ الأردنِّ  

 
 الخطوطَ الدفاعیَّةَ  تخطَّوایابیش جِلعادَ  رجالَ ثانیة، نقول إنَّ  وبالعَودةِ إلى ھذا المشھدَ

روا جثامینَ شاوُلَ وأبنائھِ الثلاثةِ. والمثیرُ للاھتمامِ  ھو أنَّ شاوُلَ بدأ للفلِِسطینیِّینَ، وحرَّ
مسیرتھَ بوصفھِِ ملكًا على العبرانیِّینَ في موقفَ جرى في یابیش جلعادَ. فقد أتى علیھم 

ل والأصحاحِ الحادي عشر، وناحاشُ  ونيُّ كما نقرأ في سِفرِ صموئیلَ الأوَّ فرضَ العمُّ
روا العینَ  ه واستعِبادِ  الیمُنى لكلٍّ منھم علامةً على عارِھم علیھم أن یصیروا عبیدًا لھ ویقوِّ

.لھم  
 

انُ یابیش جلعادَ العونَ،و  فأتى إلیھم شاوُلُ مع جیشٍ من العبرانیِّینَ، عندھا طلبَ سكَّ
ونیِّین المعتدي وھكذا كانَ الخلاصُ لیابیش  ، وأذاقوھمُ مرارةَ الھزیمةِ،ودحَروا جیشَ العمُّ

احترامِھ في من شاوُلَ، كما زادَ  من شأنِ  رفعَ ھذا الموقفُ جِلعادَ على یدِ شاوُلَ. وقد 
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جوه ملكًا عل یشعرَ لذا لیس من المستغرَبِ أن  .ى عرشِ مملكَتھِمعیونِ العبرانیِّینَ، فتوَّ
.في بدایاتِ حُكْمِھ ھؤلاءُ الرجالُ بأنَّھم مَدینونَ لشاوُلَ لقاءَ ما فعلھَ من أجلھم  

 
وسِ، لا سیَّما في عدمِ إبادتھِ  لقد كانَ أبرزُ فشلٍ لشاوُلَ ھو في عدم إطاعتھِ وصایا اللهِ القدُّ

رَ لسببٍ حیث إنَّھ  .تھِِممع أنَّھ خرجَ لمحاربَ  إلى النھایةِ  عمالیقَ  ما أن یتركَ بعضًا منھم  قرَّ
واحتفظَ بالجیِّد منھا. وفضلاً  ،یدِ الحیاةِ، كما قتلَ فقط المواشيَ الضعیفةَ والمریضةَ على قَ 

، ومعھ آخرون من عمالیقَ. عن ذلك، أبقى على حیاةِ الملكِ أجاجَ العمالیقيِّ  
 

دُ ھنا على أفي سیاقٍ متَّصلٍ،  عدَّة، فمثلاً،  رموزٍ  یشتملُ علىنَّ الكتابَ المقدَّسَ أشدِّ
حمرُ رمزًا ةِ العبودیَّة للخطیَّةِ في العالمَ. وصارَ البحرُ الأحیارمزًا لصارتْ مِصْرُ 

یَّةُ  للمعمودیَّةِ والخروجِ  . كما صارَتِ البرِّ من حیاةِ الظُّلمةِ والخطیَّةِ إلى علاقةٍ با4ِ المحبِّ
. ومن علیھاسیطرُ تُ زالُ تَ لا  أعمالَ الجسدِ  ، لكنَّ افتداھا اللهِ الرحیمُ رمزًا للحیاةِ التي 

وحِ.  یرِ في الحیاة الجدیدةِ بالرُّ ا الرموز الأخرى أنَّ دخولَ أرضِ الموعدِ ھو رمزٌ للسَّ أمَّ
تنِا ھنا عمالیقَ شعبُ  بالجسدِ. وھناك مواضِعُ عدَّةٌ  زُ إلى الحیاةِ یرمُ ھو ، فالمذكورِ في قصَّ

الجسدِ وأعمالھِ. وھكذا، عندما أمرَ الربُّ  نوعًا من حیاةِ ھِ یرُى فیھا شعبُ عمالیقَ بوصفِ 
ةً، فإنَّ اللهَ العليَّ كان یأمرُ بالقضاءِ على الجسدِ وأعمالھِ  شاوُلَ أن یبُیدَ عمالیقَ إبادةً تامَّ

.، دونَ التَّھاوُنِ بأيِّ عملٍ للجسدِ مھما كان ضئیلاً حتَّى النھایة  
 

الثالثَ  والعددِ  الثامنِ رومیة، نقرأ في الأصحاح  أھلِ  وفي رسالةِ بولسَ الرسولِ إلى
:عشرَ   

 
وحِ تمُیتونَ أعمالَ الجَسَدِ إنْ كنتمُ بالرُّ  لأنَّھُ إنْ عِشتمُْ حَسَبَ الجَسَدِ فستمَوتونَ، ولكنْ ’’

،‘‘فستحَیوَْنَ   
 

سُ في كما یقولُ بولأي أنَّ واجبنَا ھو أن نمُیتَ أعمالَ الجسدِ بأن نضعَھا على الصلیب. 
یاقِ في رسالتھِ إلى أھلِ غلاطِیَّة  :20: 2ھذا السِّ  

 
. فما أحیاهُ الآنَ في الجَسَدِ، فإنَّما ’’ مع المَسیحِ صُلبِتُ، فأحیا لا أنا، بل المَسیحُ یحَیا فيَّ

‘‘.ذي أحَبَّني وأسلمََ نفَسَھُ لأجليمانِ ابنِ اللهِ، الأحیاهُ في الإیمانِ، إی  
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 نا العتیقةَ دَ اجسبواسطتھِ أجًا یصُلِحُ برنامَ  أنَّ اللهَ القدیرَ لم یضَعْ  مقدَّسیعلِّمُنا الكتابُ ال
حیا السیِّدُ المسیحُ ، لیَ ةَ العتیقَ  نادَ اجسأصلِبَ نوضعَ حلاًّ واحدًا فقط: ھو أنْ بل ، اوأعمالھَ

یاقِ ما جاء في رسالةِ بولسَ الرسولِ إلى أھلِ رومیة  ونقرأُ  .نافی :14: 13في ھذا السِّ  
 

بَّ یسَوعَ المَسیحَ، ولا تصنعَوا تدبیرًا للجَسَدِ لأجلِ الشَّھَواتِ ’’ ‘‘.البسَوا الرَّ  
 

وھكذا نفھمَُ بصورةٍ أفضلَ أمرَ الربِّ الإلھ بإبادةِ شعبِ عمالیقَ، الذي یرمُزُ إلى جسدِ 
؛ .الخطیَّةِ  جسدَ الخطیَّةِ  فا3ُ العليُّ یریدُنا أنَ نصلِبَ  وھذا أمرٌ مھمٌّ بالمعنى الروحيِّ

لوكِ بالرُّ  نَ من السُّ حسبِ ة بحیاوالوح ونقَضِيَ علیھ لئلاَّ یعودَ ویسَُیطرَ علینا، حتَّى نتمكَّ
:6: 8. وكما نتعلَّمُ أیضًا من رسالةِ رومیة الإنجیلِ  حقِّ   

 
‘‘.وحِ ھو حیاةٌ وسَلامٌ رُّ اھتمِامَ ال سَدِ ھو موتٌ، ولكنَّ لأنَّ اھتمِامَ الجَ ’’  

 
لاتنِا في سِفرِ صموئیلَ الثاني، فإنَّنا نرى أمرًا مثیرًا للاھتمامِ فعلاً، حیث  وبینما نبدأ تأمُّ

ل: نقرأ في العدد الأوَّ  
 

وتِ شاوُلَ ورُجوعِ داوُدَ مِنْ مُضارَبةَِ العَمالقِةَِ، أنَّ داوُدَ أقامَ في صِقلغََ وكانَ بعَدَ مَ ’’
‘‘.یومَین  

 
ورجالھُ داوُدَ حاربین أقویاء. فبعدَ أن خرجَ مُ یزالونَ نفھمُ ھنا أنَّ شعبَ عمالیقَ لا 

قوھا دون صِقلغََ، وأحرَ  جیشٌ من عمالیقَ مدینةَ ، ھاجمَ ، ملكِ جَتّ لیلتحِقوا بجَیشِ أخیشَ 
ا أخیشَ بجَیشِ  ، لیلتحَِقواكانوا قد خرجوا منھاالحربِ مقاومةٍ؛ لأنَّ رجالَ  داوُدُ عادَ . ولمَّ

. كما كانَ عمالیقُ قد سلبوا المدینةَ، على یدِ عمالیقَ روقةً ومدمَّرةً وجدَھا مح ،إلى صِقلغََ 
وسبوا النساءَ والأطفالَ.  

 
م شعبھَا، لما استطاعوا أن یفعلوا  وكما قلُْنا في حلقَةٍ سابقةٍ، لو أنَّ شاوُلَ أبادَ عمالیقَ وحرَّ

لخطیَّة في حیاتنِا، فإنَّھ سیعود یومًا ما فعلوه بصِقلغََ. ونتعلَّمُ ھنا أنَّنا لو تركْنا مجالاً لجسدِ ا
وف ضرِبَ ضربتھَ في حیاتنِا. فإذا تركْنا موطئَ قدََمٍ لجسدِ الخطیَّةِ في حیاتنِا، فسلیَ  ما

رَنا. یعودُ دونَ شكٍّ لیدمِّ  
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لِ من سِفرِ صموئیلَ الثاني، ونقرأ الأعدادَ من الثاني  لاتنِا في الأصحاحِ الأوَّ نتابعُ الآنَ تأمُّ
جاء فیھا:التي العاشرِ، و إلى  

 
قةٌَ وعلىَ رأسِھِ وفي الیومِ الثَّ ’’ الِثِ إذا برَجُلٍ أتىَ مِنَ المَحَلَّةِ مِنْ عِندِ شاوُلَ وثیابھُُ مُمَزَّ

فقالَ  "مِنْ أین أتیَتَ؟"ا جاءَ إلىَ داوُدَ خَرَّ إلىَ الأرضِ وسَجَدَ. فقالَ لھُ داوُدُ: ترُابٌ. فلمََّ 
. فقالَ: "كیفَ كانَ الأمرُ؟ أخبرِني". فقالَ لھُ داوُدُ: "ةِ إسرائیلَ نجََوْتُ مِنْ مَحَلَّ "لھُ: 
إنَّ الشَّعبَ قد ھَرَبَ مِنَ القتِالِ، وسَقطََ أیضًا كثیرونَ مِنَ الشَّعبِ وماتوا، وماتَ شاوُلُ "

رَفتَ أنَّھُ قد ماتَ شاوُلُ كیفَ عَ "ذي أخبرََهُ: فقالَ داوُدُ للغُلامِ ال. "ویوناثانُ ابنھُُ أیضًا
ي كُنتُ في جَبلَِ جِلبوعَ وإذا شاوُلُ اتَّفقََ أنِّ "ذي أخبرََهُ: فقالَ الغُلامُ ال "ویوناثانُ ابنھُ؟ُ

ونَ وراءَهُ. فالتفَتََ إلىَ ورائھِ فرآني أُ علىَ رُمحِھِ، وإذا بالمَركَباتِ والفرُسانِ یشَُدُّ یتوََكَّ 
قالَ لي: مَنْ أنتَ؟ فقلُتُ لھُ: عَمالیقيٌّ أنا. فقالَ لي: قِفْ عليََّ ودَعاني فقلُتُ: ھأنذَا. ف

. فوَقفَتُ علیَھِ وقتَلَتھُُ لأنِّ واقتلُني لأنَّھُ قد اعترَانيَ الدُّ  ي عَلمِتُ وارُ، لأنَّ كُلَّ نفَسي بعَدُ فيَّ
ذي علىَ ذِراعِھِ وارَ السُقوطِھِ، وأخَذتُ الإكلیلَ الذي علىَ رأسِھِ والسِّ  أنَّھُ لا یعَیشُ بعَدَ 

‘‘.وأتیَتُ بھِما إلىَ سیِّدي ھھنا  
 

ةً سَیفھِ أنَّ شاوُلَ سقطَ على ، قرأنا في الأصحاحِ السابقِ  ربَّما  ومات. وھنا نقرأ قصَّ
 ، وینالُ حُظوةً في عَینیَھ؛داوُدَ  عن شاوُلَ، ظناًّ من أنَّھ سیتمتَّعُ بِخَیرِ  اختلقَھَا ھذا العمالیقيُّ 

دَ كِذْبةٍ أو قد یكون  تلَ شاوُلَ الذي كان عدوَّ داوُدَ ویریدُ قتلھَ.نَّھ قلأ فربَّما یكونُ الأمرُ مجرَّ
ھذا ما حدثَ فعلاً.  

 
ائي أنَّنا قرأنا في الأصحاحِ السابقِ أنَّ شاوُلَ طلبَ إلى حاملِ سِلاحِھ أن  رُ أعزَّ ونتذكَّ

، فلَمَ یرُِدْ أن یقَبِضَ أنَّھ موشِكٌ على الموتأصُیبَ بِسَھمٍ قاتلٍ، وشعرَ بكان قد یقتلھَ؛ لأنَّھ 
ھوا جَسَدَه. لقد كانَ خائفاً  بوه ویشوِّ إذا أن یتفنَّنَ أعداؤهُ في تعذیبھِ الفلِِسطینیُّون علیھ ویعُذِّ

طلبَ إلى حامِلِ سِلاحِھ أن یقتلھَ، لكنَّ ھذا الأخیرَ من أجل ھذا، . ألقوَا القبضَ علیھ حیاًّ ما
لیقتلَُ نفسَھ. وعندما رأى حامِلُ  عندَھا استلَّ شاوُلَ سَیفھَ وسقطَ علیَھو كِھ.لِ تلِ مَ قفي  تردَّدَ 

سلاحِ شاوُلَ ھذا المشھدََ، فعلَ الأمرَ نفسَھ حیث سحبَ سَیفھَ وسقطَ علیھ ومات.  
 

ةَ   قالَ الحقیقةَ.، أو ربَّما یكونُ قد كما قلُْنا منذُ قلیلٍ، ربَّما اختلقَ ھذا العمالیقيُّ الشابُّ القصَّ
، بل ظلَّ فیھ ولفظَ أنفاسَھُ الأخیرةَ فحتَّى سقوطُ شاوُلَ على سَیفھِ لا یعني بتاتاً أنَّھ ماتَ 

، سألھَ أن یقتلھَ؛ لأنَّھ  ا أجابھَ بأنَّھ عمالیقيٌّ نفَسٌَ فسألَ ھذا الشابَّ العمالیقيَّ عمَّن یكونُ. ولمَّ
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بوه. ف  ربَّما استجابَ العمالیقيُّ عندَھا، وأجھزََ على شاوُلَ لا یریدُ أن یقبِّحَھ أعداؤه ویعُذِّ
ةٍ حدثَ سردًا لمِا وأنھى حیاتھَ. قد یكونُ ھذا  دَ قصَّ  قةٍ مُختلَ  فعلاً، أو ربَّما كانَ مجرَّ

ا رأى شاوُلَ مقتولاً. وعندَھا أخذَ تاجَ الملكِ وسِوارَه وأتى اختمرَت في رأس الع مالیقيِّ لمَّ
ةَ. لا أحَد یستطیعُ أن یجَزِمَ بحَقیقةِ ما جرى  تلكَ  ىرووإلى داوُدَ  .في تلكَ الأثناءِ القصَّ  

 
ةً لافتةً للنَّظرِ ھنا. لو كانَ ھذا العمالیقيُّ الشابُّ ھو مَن قتلَ شاوُلَ غیر أنَّ  ، ففي ھناك قصَّ

ا ھو أنَّھ . والدرسُ الذي نتعلَّمُھ ھنالذي في حیاتنِا ھذا تشبیھٌ روحيٌّ یتعلَّقُ بجسدِ الخطیَّةِ 
. فلو أنَّ شاوُلَ أبادَ لاحِقاً إنْ تھاوَنَّا في القضاءِ على جَسدِ الخطیَّةِ، فإنَّھ سوف یقَضي علینا

نَ ھذا العمالیقيُّ من القضاءِ علیھ. وسِ  عمالیقَ تمامًا، لمََا تمكَّ لكنَّ فشَلھَ في إطاعةِ اللهِ القدُّ
ائي بإبادةِ كلِّ شعبِ عمالیقَ عادَ علیھ بأنْ ما . لذلك أعزَّ تَ على یدِ ھذا الشابِّ العمالیقيِّ

یرة؛ لأنَّنا إنْ لم وأنَّ علیَنا أن نمُیتَ أجسادَنا ب خبرُنا بوضوحٍ فإنَّ اللهَ الحيَّ ی أعمالھَا الشرِّ
لكي  ألاَّ نستغرِبَ من عَودتھافعلینا نفعلْ ذلك وظللَْنا نتھاوَنُ ونتسامَح معَ ھذه الأجسادِ، 

رَنا. تُ  أنْ لا نصنعََ تدبیرًا للجَسدِ لأجلِ  علیَنا أن نطیعَ الوصیَّةَ في كلمةِ اللهِ القدَّوسِ دمِّ
وح. الشھوات، بل أن نسلكَُ بالرُّ  

 
ائي ما فعََلھَ داوُدُ ولنتابعِْ  من الحادي  بعدَ أن سمَعَ كلامَ العمالیقيِّ كما نقرأ في الأعداد أعزَّ
لِ، وجاءَ فیھا:من الأصحاحِ الأوَّ  الرابع عشرإلى   عشر  

 
جالِ الفأمسَكَ داوُدُ ثیابھَُ ومَزَّ ’’ ذینَ معھُ. وندََبوا وبكََوْا وصاموا إلىَ قھَا، وكذا جمیعُ الرِّ

بِّ وعلىَ بیَتِ إسرائیلَ لأنَّھُمْ  المساءِ علىَ شاوُلَ وعلىَ یوناثانَ ابنھِِ، وعلىَ شَعبِ الرَّ
أنا ابنُ رَجُلٍ "فقالَ:  "مِنْ أین أنتَ؟"ذي أخبرََهُ: مِ الثمَُّ قالَ داوُدُ للغُلاسقطَوا بالسَّیفِ. 
؟كیفَ لمَْ تخَفْ أنْ تمُدَّ یدََ ". فقالَ لھُ داوُدُ: "غَریبٍ، عَمالیقيٍّ  بِّ ‘‘."كَ لتھُلِكَ مَسیحَ الرَّ  

 
، وللمِسحةِ التي وُضِعَتْ على نرى ھنا من جدیدٍ احترامًا بالغًا  من داوُدَ لمسیحِ الربِّ

داوُدَ رفضَ أن یؤذِيَ  . ولأنَّ المِسحةَ كانتَْ على حیاةِ شاوُلَ بوَصفھِ الملكَ، فإنَّ حیاتھِ
.لیفعَلَ ذلك سنحَتْ لھ ةً مع أنَّ فرصًا عدید، شاوُلَ   

 
ذلك، كانَ ردُّ داوُدَ ھو فعلَ ل إنَّ شاوُلَ رجاهُ أن یقتلھَ، وفعندَما جاءَ العمالیقيُّ الشابُّ وقا

لھ:حازِمًا، حیثُ قالَ   
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؟كیفَ لمَْ تخَفْ أنْ تمُدَّ یدََ ’’ بِّ ‘‘.كَ لتھُلِكَ مَسیحَ الرَّ  
 

من العِشرین إلى  من الخامسَ عشرَ ونواصِلُ مجریاتِ الأحداثِ، حیثُ نقرأُ الأعدادَ 
ل، وجاء فیھا: الأصحاحِ الأوَّ  

 
مْ. أوقعِْ بھِ "ثمَُّ دَعا داوُدُ واحِدًا مِنَ الغِلمانِ وقالَ: ’’ رَبھَُ فماتَ. فقالَ لھُ داوُدُ: . فضَ "تقدََّ

بِّ " ".دَمُكَ علىَ رأسِكَ لأنَّ فمَكَ شَھِدَ علیَكَ قائلاً: أنا قتَلَتُ مَسیحَ الرَّ  
. "نشَیدَ القوَْسِ "ورَثا داوُدُ بھذِهِ المَرثاةِ شاوُلَ ویوناثانَ ابنھَُ، وقالَ أنْ یتعََلَّمَ بنَو یھَوذا 

:ھوذا ذلكَ مَكتوبٌ في سِفرِ یاشَرَ   
. لا " الظَّبيُ یا إسرائیلُ مَقتولٌ علىَ شَوامِخِكَ. كیفَ سقطََ الجَبابرَِةُ! لا تخُبرِوا في جَتَّ

‘‘. تشمَتَ بنَاتُ الغُلفِ ینَ، لئلاََّ  تفرَحَ بنَاتُ الفلِِسطینیِّ تبُشَِّروا في أسواقِ أشقلَونَ، لئلاََّ   
 

أ أن یقتلَُ شاوُلَ، مسیحَ  مانِ أن یقتلَُ العمالیقيَّ لإذًا أمرَ داوُدَ أحدَ الغِ  بالسَّیفِ؛ لأنَّھ تجرَّ
بُ بھ ویكُرمُھ، وربَّما یعُطیھ مكافأةً  ، في وقتٍ ظنَّ فیھ العمالیقيُّ أنَّ داوُدَ سیرحِّ الربِّ

مسَّ  ھ، حیثُ جازاه بقتلھِ؛ لأنَّ أیضًا على ما فعَلھَ. بالفعلِ كافأه داوُدُ، لكنْ لیسَ كما ظنَّ 
.ذىمسیحَ الربِّ بالأ  

 
 بناتِ الفلِِسطینیِّینالذي سوف ینتابُ فرحِ الإلى  حَ ألمَ وفي نشیدِ القوَسِ الذي أنشدَه داوُدُ، 

، حیث كانتَِ العادة في ذلك الزمانِ أنَّ البناتَ كُنَّ یأتینَ عندما یسمَعنَ بخبرِ موتِ شاوُلَ 
جالِ منتصَرینَ  فوفِ ویھتفنَ راقصاتٍ عند عودةِ الرِّ وبِ. وكانتَِ الفتیاتُ من الحربالدُّ

جالَ المنتصرینَ أناشیدَ النَّصرِ، ینُشِدنَ  نَ لانتصارِھم. ویحُیِّینَ بأسَھم ویھلِّلْ  ،ویمتدَِحنَ الرِّ
لأنَّ وقد بكى داوُدُ  شاھِدَ الانتصارِ والفرحِ في مدنِ الأعداءِ.وھنا تخیَّلَ داوُدُ في عقلھِ مَ 

المعركةِ، فراحَ ینُشِدُ صارخًا: تلك قطَا في، قد سَ ھ المحبَّ ، صدیقَ شاوُلَ ویوناثانَ   
 

. لا تبُشَِّروا في أسواقِ أشقلَونَ، لئلاََّ لا ’’  ینَ، لئلاََّ  تفرَحَ بنَاتُ الفلِِسطینیِّ تخُبرِوا في جَتَّ
‘‘.تشمَتَ بنَاتُ الغُلفِ   

 
الحادي  وبعدَ ذلك عادَ داوُدُ إلى جبلِ جِلبوعَ حیث سقطَ شاوُلُ مَیتاً، وقالَ في العددِ 

:مُخاطِباً جِبالَ جِلبوعَ  والعشرین  
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، ولا حُقولُ تقدِماتٍ، لأنَّھُ ھناكَ طرُِحَ مِجَنُّ ’’ یا جِبالَ جِلبوعَ لا یكَُنْ طَلٌّ ولا مَطَرٌ علیَكُنَّ
‘‘.الجَبابرَِةِ، مِجَنُّ شاوُلَ بلا مَسحٍ بالدُّھنِ   

 
. وعَ؛ لأنَّ شاوُلَ ماتَ على أرضِ ذلك الجبلِ على جَبلَِ جِلب عنةٍ لَ أشبھَ بوكانتَْ تلكَ الكلماتُ 

ائي ربَّما و، أنَّ ھذا الجبلَ الیومَ قاحلٌ وأرضُھ صخریَّةٌ، المستمعینَ  والمثیرُ للاھتمامِ، أعزَّ
لشاوُلَ ویوناثانَ. تھِمع مرثاكانَ ھذا تحقیقاً لما قالھَ داوُدَ   

 
الخاتمة  

مُ البرنامَج) (مقدِّ  
زَ روحَ الغُفرانِ في رثاءِ داوُدَ لشاوُلَ ویوناثانَ، كما سمعْنا عن ن نمیِّ نا أأظنُّ أنَّنا استطَعْ 

اللعنةِ التي حلَّتْ بجَبلَِ جِلبوعَ. والمثیرُ للاھتمامِ ھو أنَّ جبلَ جِلبوعَ ھو في الحاضِرِ 
لا تزالُ تلكَ ، وفي ھذا تذكیرٌ لنا أیضًا أنَّ روحَ الغُفرانِ أرضٌ صخریَّة قاحِلةٌ وجَرداءُ 

.أیضًاحاضرةً الیومَ   
 

لاتھِ  ، سوف یتابعُ القسُّ تشََك‘‘لیومالكلمةُ لھِذَا ا’’في الحلقةِ المقبلِةِ من برنامَج  معَنا تأمُّ
اھا  كیفَ اعتلَى داوُدُ عرشَ  یشاركُناكما سوف  ،‘‘نشیدَ القوَسِ ’’في مرثاةِ داوُدَ التي سمَّ

.ینَ لیكونَ الملكَ الثانيَ على العبرانیِّ  ةِ كَ مملَ ال  
 

[كلمةٌ ختامیَّة]  
اعي تشَك سمیث) (الرَّ  

 
لابةِ الروحیَّةِ لتنتصِرَ على جسدِ  صَلاتنُا لأجلك، صدیقي المستمع، ة والصَّ أن تتمتَّع بالقوَّ

یملأكََ الخطیَّةِ وأعمالھِ في حیاتِك. ونصلِّي أیضًا أن تطلبَُ إلى اللهِ المحبِّ الكریمِ أن 
، ولتِسُھِمَ في انتشارِ ملكوتھِ حیثما بالمحبَّة وثمرِ الروحِ لتك ونَ جندیاًّ صالحًا للمسیحِ الحيِّ

تذھبُ. ونصلِّي أخیرًا أن یباركَ الربُّ عملَ یدَیكَ، وأھلَ بیتِك وخِدْمَتكَ وشعبَ كنیستِك 
لیمةِ بالحمایة  حةِ السَّ باِسْمِ یسوعَ المسیحِ نصلِّي. آمین.. والثمرِ الوافرِ والصِّ  


